
EMBASSY  OF JAPAN IN MYANMAR

1 旅券（パスポート）（査証欄の余白が２貢以上あるもの） 1冊 ၁ ႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္(ဗီဇာစာမ်က္ႏွာအလြတ္အနဲဆံုး၂မ်က္ႏွာက်န္ရွိရမည္) ၁ အုပ္

2 査証（ビザ）申請書（大使館にて配布又はダウンロード） １通 ၂ ဗီဇာေလွ်ာက္လႊာပံုစံ(သံရံုးမွထုတ္ေပးသည္၊ သုိ႔မဟုတ္ အင္တာနက္မွDownloadယူႏုိင္သည္) ၁ ေစာင္

3 写真（45mm×45mm、申請前６ヶ月以内に撮影された鮮明なもの。 １葉 ၃ ဓာတ္ပံု(၄၅မီလီမီတာx၄၅မီလီမီတာ၊ ၆လအတြင္းရုိက္တားေသာၾကည္လင္ျပတ္သားသည့္ပံု။ ၁ ပံု

申請書に貼付する。） ေလွ်ာက္လႊာတြင္ကပ္ပါ။)

4 往復航空便予約確認書／証明書等 １部 ၄ ေလယာဥ္လက္မွတ္ၾကိဳတင္မွာထားေၾကာင္းအေထာက္အထား ၁ ေစာင္

5 世帯員一覧表（Household Member List）
原本，写し，訳文

(英又は日） 各１部
၅ အိမ္ေထာင္စုစာရင္း (Household Member List)

မူရင္း၊မိတၳဴ၊ဘာသာျပန္ 

(အဂၤလိပ္သို႔ဂ်ပန္)၁ေစာင္စီ

6 国民登録証（National Registration Certificate)
原本，写し，訳文

(英又は日） 各１部
၆ ႏုိင္ငံသားစိစစ္ေရးကဒ္ျပား (National Registration Certificate) 

または　出生証明書（１０才未満のみ） သို႔မဟုတ္ ေမြးစာရင္း (အသက္ ၁၀ ႏွစ္ မျပည့္ေသးသူအတြက္သာ) 

7 親族関係を証明する書類（上記5で確認できない場合）
原本，写し，訳文

(英又は日） 各１部

၇ ေဆြမ်ိဳးေတာ္စပ္ပံုကုိေဖာ္ျပေသာအေထာက္အထား (အထက္ပါနံပါတ္ ၅ ျဖင့္ အေထာက္ 

အထားမျပႏုိင္ပါက)

မူရင္း၊မိတၳဴ၊ဘာသာျပန္ 

(အဂၤလိပ္သို႔ဂ်ပန္)၁ေစာင္စီ

例：婚姻証明書、出生証明書等 ဥပမာ ။ လက္ထပ္စာခ်ဳပ္၊ ေမြးစာရင္းစသည္

8 渡航費用支弁能力を証する資料（aまたはb）
原本及び写し

 各１部
၈ ကုန္က်စရိတ္က်ခံႏုိင္ေၾကာင္းအေထာက္အထားျပစာရြက္စာတမ္း (က) သို႔ (ခ) မူရင္းႏွင့္မိတၳဴ   (၁ေစာင္စီ)

 a 公的機関が発行する所得証明書 က အစိုးရဌာနကထုတ္ေပးေသာ ၀င္ေငြရွိေၾကာင္းအေထာက္အထားျပစာရြက္စာတမ္း

 b 預金残高証明書及び預金通帳 ခ ဘဏ္အပ္ေငြလက္က်န္ေထာက္ခံစာႏွင့္ ဘဏ္စာအုပ္

9 招へい理由書 １通 ၉ ဖိတ္ေခၚစာမူရင္း ၁ ေစာင္

10 卒業見込み証明書 １通 ၁၀ ဘြဲ႕ယူမည့္သူျဖစ္ေၾကာင္းေထာက္ခံစာ ၁ ေစာင္

11 滞在予定表 １通 ၁၁ ေနထုိင္သြားလာမည့္အစီအစဥ္ ၁ ေစာင္

12 住民票 1通 ၁၂ JUMINHYO ၁ ေစာင္

（家族全員の続柄が記載され，記載事項の省略がないもの）
(မိသားစု၀င္အားလံုး၏ ေတာ္စပ္မႈမ်ားပါ၀င္ၿပီး အခ်က္အလက္မ်ား ခ်န္လွပ္ထားျခင္းမရွိဘ ဲ

ျပည့္စံုစြာပါ၀င္ရမည္။)
注1：外国人の場合には，有効な在留カード(外国人登録証明書）
裏表のコピー及び旅券のコピー(身分事項及び出入国・在留許可
関係の頁）を提出して下さい。
注2：招へい人以外に日本に在留する親族がいる場合，その方の
在留カード裏表のコピーを提出して下さい。

(၁) ဖိတ္ေခၚသူကႏုိင္ငံျခားသားျဖစ္ပါက သက္တမ္းရွိေသာေနထုိင္ခြင့္ကဒ္ျပား 

(ႏုိင္ငံျခားသားမွတ္ပံုတင္ကဒ္) ေရွ႕ေနာက္မိတၳဴႏွင့္ ႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္မိတၳဴ 

(ကုိယ္ေရးအခ်က္အလက္မ်ား၊ ျပည္၀င္ျပည္ထြက္၊ ေနထုိင္ခြင့္ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာ 

အခ်က္အလက္မ်ားပါသည့္စာမ်က္ႏွာမ်ား) ကုိ တင္ျပပါ။ 

(၂) ဖိတ္ေခၚသူအျပင္ဂ်ပန္တြင္ေနထုိင္ေသာေဆြမ်ိဳးမ်ားရွိပါက ထုိသူတုိ႔၏ေနထုိင္ခြင့္ 

ကဒ္ျပား ေရွ႕ေနာက္္မိတၳဴကုိ တင္ျပပါ။

13 身元保証書 1通 ၁၃ အာမခံစာမူရင္း ၁ ေစာင္

14 渡航費用支弁能力を証する資料aからdのいづれか1点 1通 ၁၄ ကုန္က်စရိတ္က်ခံႏုိင္ေၾကာင္းအေထာက္အထားျပစာရြက္စာတမ္း က မွ ဃ တစ္ခုခုကိုတင္ျပရန္ ၁ ေစာင္

a　所得証明書または課税証明書（市区町村役場発行）

က　၀င္ေငြအေထာက္အထားျပစာရြက္စာတမ္း( SHOTOKUSHOMEISHO ) သုိ႔မဟုတ္ 

၀င္ေငြခြန္အေထာက္အထားျပစာရြက္စာတမ္း ( KAZEISHOMEISHO ) (ၿမိဳ႕၊ ၿမိဳ႕နယ္၊ 

ရပ္ကြက္၊ ေက်းရြာရံုးမ်ားမွထုတ္ေပးေသာစာရြက္စာတမ္း)

b　預金残高証明書 ခ　 ဘဏ္အပ္ေငြလက္က်န္ေထာက္ခံစာ

c　確定申告書控の写し（税務署受理印のあるもの。 ဂ　KAKUTEI SHINKOKUSHO HIKAE (မိတၳဴ) (အခြန္တံဆိပ္တုံးပါစာရြက္၊  

　　e-Taxの場合は「受信通知」及び「確定申告書」）      e - Tax ျဖစ္လွ်င္ JUSHINTSUCHI ႏွင့္ KAKUTEI SHINKOKUSHO)

ｄ　納税証明書（税務署発行の様式その2。総所得の記載があるもの） ဃ　၀င္ေငြခြန္ေျပစာ (အခြန္ရံုးမွထုတ္ေပးေသာ(ပံုစံ ၂)။ စုစုေပါင္း၀င္ေငြေဖာ္ျပထားသည့္ေျပစာ)

15 住民票 1通 ၁၅ JUMINHYO ၁ ေစာင္

（家族全員の続柄が記載され，記載事項の省略がないもの）
(မိသားစု၀င္အားလံုး၏ ေတာ္စပ္မႈမ်ားပါ၀င္ၿပီး အခ်က္အလက္မ်ား ခ်န္လွပ္ထားျခင္းမရွိဘ ဲ

ျပည့္စံုစြာပါ၀င္ရမည္။)
注1：外国人の場合には，有効な在留カード(外国人登録証明書）
裏表のコピー及び旅券のコピー(身分事項及び出入国・在留許可
関係の頁）を提出して下さい。
注２：招へい人と身元保証人が同一の場合は省略可。

(၁) အာမခံသူကႏုိင္ငံျခားသားျဖစ္ပါက သက္တမ္းရွိေသာေနထုိင္ခြင့္ကဒ္ျပား 

(ႏုိင္ငံျခားသားမွတ္ပံုတင္ကဒ္) ေရွ႕ေနာက္မိတၳဴႏွင့္ ႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္မိတၳဴ 

(ကုိယ္ေရးအခ်က္အလက္မ်ား၊ ျပည္၀င္ျပည္ထြက္၊ ေနထုိင္ခြင့္ႏွင့္ သက္ဆုိင္ေသာ 

အခ်က္အလက္မ်ားပါသည့္စာမ်က္ႏွာမ်ား) ကုိ တင္ျပပါ။ 

(၂) ဖိတ္ေခၚသူအျပင္ဂ်ပန္တြင္ေနထုိင္ေသာေဆြမ်ိဳးမ်ားရွိပါက ထုိသူတုိ႔၏ေနထုိင္ခြင့္ 

ကဒ္ျပား ေရွ႕ေနာက္္မိတၳဴကုိ တင္ျပပါ။

・申請人本人が申請できない場合はご相談下さい。 ・ေလွ်ာက္ထားသူကာယကံရွင္ကုိယ္တိုင္လာေရာက္္၍ေလွ်ာက္လႊာမတင္ႏုိင္ပါကဗီဇာဌာနတြင္စံုစမ္းေမးျမန္းႏုိင္ပါသည္။ 

・ဂ်ပန္သံ႐ံုးအေနျဖင့္ ဗီဇာေလွ်ာက္ထားရာတြင္လုိအပ္သည့္ စာရြက္စာတမ္းမ်ား မျပည့္စံုသည့္ ေလွ်ာက္လႊာမ်ားကို 

လက္ခံမည္မဟုတ္ပါ။

卒業式出席目的に必要な書類　 ဘြဲ႕ႏွင္းသဘင္တက္ေရာက္ျခင္း

ဗီဇာေလွ်ာက္သူကျပင္ဆင္ရမည့္စာရြက္စာတမ္းမ်ား

日本側で準備するもの

＜身元保証人が上記8の渡航費用を負担する場合は以下の資料を提出してください。＞

＊အသံုးျပဳထားၿပီးေသာဂ်ပန္ဗီဇာ(မူရင္း)အားႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္တြင္ျပသႏုိင္ပါကနံပါတ္ ၅ ႏွင့္ ၆ ကုိခ်န္လွပ္ႏုိင္ပါသည္။

ဂ်ပန္ဘက္မွျပင္ဆင္ရမည့္စာရြက္စာတမ္းမ်ား

＜အထက္ပါနံပါတ္ ၈ မွကုန္က်စရိတ္အားအာမခံသူမွက်ခံေသာအခါေအာက္ပါစာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိတင္ျပပါ။＞

မူရင္း၊မိတၳဴ၊ဘာသာျပန္ 

(အဂၤလိပ္သို႔ဂ်ပန္)၁ေစာင္စီ

査証申請人が準備するもの

＊使用済みの日本入国査証(原本)が旅券で確認できる場合5及び6の提出を省略するこ
とができます。

・個別の案件によって，その他参考となるべき資料を追加提出して頂く場合があります。

・提出書類に不備がある場合は，申請は受理されません。

・တစ္ဦးခ်င္းစီ၏အေျခအေနေပၚမူတည္၍လုိအပ္ပါကအျခားကုိးကားစရာစာရြက္စာတမ္းမ်ားတင္ျပရန္ ေတာင္းဆုိမႈမ်ားလည္း 

ရွိႏုိင္ပါသည္။

平成２5年7月5日改正
5 JUL 2013


